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Mišljenje nezavisne odvjetnice u predmetu C-488/21 | Chief Appeals Officer i dr. 

Nezavisna odvjetnica T. Ćapeta: majka mobilnog radnika u Uniji može 

zatražiti socijalno davanje, a da to ne dovodi u pitanje njezino pravo 

boravka 

Načelo jednakog postupanja ne dopušta da se takav srodnik smatra prekomjernim teretom za sustav socijalne 

pomoći države boravka 

Osoba GV rumunjska je državljanka i majka osobe AC, rumunjske državljanke koja boravi i radi u Irskoj. AC je usto 

naturalizirana irska državljanka. Osoba GV pridružila se svojoj kćeri u Irskoj 2017. te otad ondje zakonito boravi. 

Tijekom posljednjih 15 godina financijski ju je uzdržavala osoba AC. Tijekom 2017. GV je pretrpjela degenerativne 

promjene povezane s artritisom te je slijedom toga podnijela zahtjev za naknadu za invaliditet na temelju irskog 

Social Welfare Consolidation Acta 2005 (pročišćeni Zakon o socijalnoj skrbi iz 2005.).  

Taj je zahtjev odbijen na osnovi toga što prema relevantnom irskom pravu osoba GV ne smije postati prekomjeran 

teret za nacionalni sustav socijalne pomoći. 

Court of Appeal (Žalbeni sud, Irska) u biti pita Sud protivi li se Direktivi o građanstvu1 irsko zakonodavstvo na kojem 

se temelji takvo odbijanje. 

U današnjem mišljenju, nezavisna odvjetnica T. Ćapeta smatra da se uvjet da mobilni radnik u Uniji uzdržava 

izravnog srodnika u uzlaznoj liniji zahtijeva sve dok je pravo boravka tog srodnika izvedeno iz prava na slobodno 

kretanje kojim se taj radnik koristi. Nezavisna odvjetnica T. Ćapeta istodobno smatra da bi Sud trebao prihvatiti 

širok pojam uzdržavanosti, za koju bi se trebalo uzeti u obzir da postoji uvijek kad je osobi potrebna materijalna, 

financijska, fizička ili emotivna potpora člana obitelji. Stoga, čak i ako osoba GV više ne bi imala potrebu za 

financijskom potporom svoje kćeri, ona bi ipak i dalje mogla ispunjavati uvjet da je uzdržavanik, na kojem se 

temelji izvedeno pravo boravka. Stoga država članica dodjelom financijske potpore ne dovodi do okončanja 

svojstva uzdržavanika osobe koja se podupire. 

Nadalje, Direktiva o građanstvu posljedica je zakonodavnog konsenzusa na razini Unije o prihvatljivoj ravnoteži 

između interesa slobodnog kretanja i zabrinutosti koje se odnose na socijalne sustave država članica. Posljedica je 

tog konsenzusa da se ni mobilni radnici u Uniji ni njihovi uzdržavani izravni srodnici u uzlaznoj liniji koji 

zakonito borave u državi članici ne mogu smatrati prekomjernim teretom za tu državu. U skladu s načelom 

jednakog postupanja, takvi članovi obitelji predstavljaju (ne)prekomjeran teret u jednakoj mjeri u kojoj 

                                                
1  Direktiva 2004/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o pravu građana Unije i članova njihovih obitelji slobodno se kretati i 

boraviti na državnom području država članica, o izmjeni Uredbe (EEZ) br. 1612/68 i stavlja[n]ju izvan snage direktiva 64/221/EEZ, 68/360/EEZ, 

72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 93/96/EEZ (SL 2004., L 158, str. 77.) (SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, 

poglavlje 5., svezak 2., str. 42. i ispravak SL 2016., L 87, str. 36). 
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Ostanite povezani! 

(ne)prekomjeran teret predstavljaju državljani te države. 

Posljedično, država članica ne može uskratiti pristup posebnim nedoprinosnim novčanim davanjima 

uzdržavanim izravnim srodnicima u uzlaznoj liniji mobilnih radnika u Uniji zato što predstavljaju 

prekomjeran teret za sustav socijalne pomoći te države. 

NAPOMENA: Sud nije vezan mišljenjem nezavisnog odvjetnika. Zadaća je nezavisnih odvjetnika predložiti Sudu u 

punoj neovisnosti pravno rješenje u predmetu za koji su zaduženi. Suci Suda sada počinju vijećati u ovom predmetu. 

Presuda će se donijeti naknadno. 

NAPOMENA: Prethodni postupak omogućuje sudovima država članica da u okviru postupka koji se pred njima vodi 

upute Sudu pitanja o tumačenju prava Unije ili o valjanosti nekog akta Unije. Sud ne rješava spor pred nacionalnim 

sudom. Na nacionalnom je sudu da predmet riješi u skladu s odlukom Suda. Ta odluka jednako obvezuje i druge 

nacionalne sudove pred kojima bi se moglo postaviti slično pitanje. 

Neslužbeni dokument za medije koji ne obvezuje Sud. 

Cjelovit tekst mišljenja objavljuje se na stranici CURIA na dan čitanja.  

Osoba za kontakt: Iliana Paliova ✆  (+352) 4303 4293 
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